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Al: '.-lAS QUIMICAS y BACTERIOLOGICAS (BIOLOGICAS)

Alemania, ~epÍ!I;¡J.¡<;Q. J::e.Qefal __d.e.l_AI-'".e.ll.ti.D\k_ll.Ji:a;~qUa.--,--.AYlit.tiJL
Bé19 i e a, ao),~yj,jh . a_l,lJ..9ª-ti3~,_C al1a<'~L~:U.2Y.Q..!lJ,!i~ill,k.r..-C1linit,.
~ipamar~~.1 ~$~~~_~tados Un;~QS de América, Finlandia, Francia,
Grecia,G3Uit"ºª,__I:i\!,.n-9.da, Irán .' República Is~icd del), Irlanda,
rJ;.-ªlll,_~ Liberia, Mc.lgolia, Noruega, Nueva Z¡;'landia,
~ªi~~~ Bajo~_~~kistán, Polonia, Reino Unido de Gran Bretaña
ª-I~lanº~~l No~ República Democrática Alemana, República
S~9.i~li~~~oviéticade Bielorrusia, RepÚblica Socialista
SoyJ.éticª.QILlJc..!'ania, Rumania, Suecia, UniÓn de Repúbli~Wi

SQda¡i,s.t~.oyiéticasy Zaire: proyecto de resoluciÓn

~g~n(~.~9.nfe~enciade las Partes encargada del eXamen de la
CQnY~rr~i9~_~Q~~laprohibición del desarrollo, la producción
y ~l_ªl!!lª-C~..namiª-nto de armas bacteriológicas (biológicas) y

tQ1~.ÜÜ~_ f sobre su destrucción

La Asamblea General,

!J<J';lJuJanr]r) 1;1l TfH;O)'lcir;n 2826 (XXVI), de 16 ele dicimnbl'e (le 1971, en la cual
~n~0m¡~ lR (nnvRnci6n sobre la prohibici6n del desarrollo, la producci6n y el
almacenamiento de armas bacterio16gicas (bioI6gicas) y toxínicas y sobre su
de:;trucción y expresÓ la esperanza de que la ConvenciÓn obtuviese la adhesiÓn mas
amplia posible,

ReGordªnQP su resolución 39/65 D, de 12 de diciembre de 1984, en la cual
observ6 que, a solicitud de la mayoría de los Estados partes en la ConvenciÓn, se
ceJebraría una Segunda Conferencia de las Partes encargada del examen de la
Convención en 1986,
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Recordando que los Estados partes en la Convención se reunieron en Ginebra
del 8 al 26 de septiembre de 1986 para examinar el funcionamiento de la Convención,
con miras a asegurar que se estuviesen cumpliendo los propósitos del preámbulo y
las disposiciones de la Convención, incluidas las relativas a las negociaciones
sobre armas químicas,

B~Q.UlAnaQ..también su resolución 41158 A, de :'\ de diciemhre de 19lHi, fHI la
cual, entre otras cosas, tomó nota con reconocimiento de que el 26 de septiembre
de 1986 la Segunda Conferencia de las Partes encargada del examen de In Convención
sobre la prohibición del desarrollo, la producción y el almacenamiento de armas
bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su destrucción había aprobado por
consenso una Declaración Final 1/,

~plimi~t2 de su resolución 42/37 B, Y observando con satisfacción que,
en el momento de celebrarse la Segunda Conferencia de las Partes encargada del
examen de la Convención, eran partes en la Convención más de cien Estados, entre
ellos todos los miembros permanentes del Consejo de Seguridad,

1. Tomando nota con reconocimiento de que, con arreglo a la Declaración
Final de la Segunda Conferencia de las Partes encargada del examen de la Convención
sobre prohibición del desarrollo, la producción y el almacenamiento de armas
bacteriológicas (biológicas) y toxínicas y sobre su destrucción, se haya llevado a
cabo en Ginebra, del 31 de marzo al 15 de abril de 1987, una Reunión Especial de
Expertos Científicos y Técnicos de los Estados Partes en la Convención, en la euol
se aprobó por consenso uu informe ~I en el que se determinaban las modalidade~ de
intercambio de información y de datos convenidas en la Declaración Final, lo cual
permitiría a los Estados partes aplicar un procedimiento uniforme;

2. ~ de que la Reunión Especial de Expertos Científicos y Técnicos
de los Estados Partes en la Convención acordó en su informe que el primer
~ntercambio de información y de datos se llevaría a cabo el 15 de octubre de 1987 a
más tardar y que, en adelante, la información que hubiese de darse a conocer cada
año se enviaría por conducto del Departamento de Asuntos de Desarme de la
Secretaría el 15 de abril a más tardar;

3. Observa con satisfacción que se ha iniciado el primer intercambio de
información y de datos, y exhorta a los E~tados que aún no lo hayan hecho a que
intercambien información y datos;

4. Pide al Secretario General que preste la asistencia y los servicios que
se requieran para aplicar las partes pertinentes de la Declaración Final;

5. 6KhQrta a todos los Estados que no hayan ratificado la Convención ni se
hayan adherido a ella 8 que lo hagan sin demora contribuyendo así al logro de la
adhesión universal a la Convención y a la con[ianza internacionAl.
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